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AXOR

nvelope ID: 19E08FD8-44D2-444D-8D2B-4117CA2DCD98

ansgrohe

Leistungserklarung gemaf3 Anhang Ill der Verordnung (EU)
Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 15_Hg

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Siehe Anhang zur Leistungserklarung
2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes gemé&B Artikel 11 Abs.
Waschbecken
3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke des
Bauproduktes gem&B der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Persénliche Hygiene
4, Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Herstellers
gemdB Artikel 11 Abs. 5:
Hansgrohe SE
AvestraBe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com
5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollméchtigten, der mit den Aufgaben gemdafB Artikel 12
Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht relevant
6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberprifung der Leistungsbestandigkeit des
Bauproduktes gem&B Anhang V:
System 4
7. Im Falle der Leistungserkldrung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten Norm
erfasst wird:
Feststellung des Produkttyps und werkseigene Produktionskontrolle durch den
Hersteller
8. Erklérte Leistung:
Wesentliche Merkmale® Leistung Harmonisierte technische Spezifikation
Abflusswert des Uberlaufes Technische Klasse*
Reinigbarkeit (CA) Bestanden / NPD* EN14688:2006
Statische Belastbarkeit (LR) Bestanden / NPD*
Davuerhaftigkeit (DA) Bestanden / NPD*
" Die spezifische Leistung der wesentlichen Merkmale wird durch den Bezeichnungscode angegeben, wie in der Anlage genannt.
Wourde fiir ein wesentliches Merkmal keine Leistung festgestellt, ist dies mit ,NPD” angegeben.
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9. Die Leistung des Produkts gem&B den Nummern 1 und 2 entspricht der erklérten Leistung nach
Nummer 8, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fir den Einbau muss durch
die zustdndige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen. Verantwortlich fir die Erstellung dieser
Leistungserklérung ist allein der Hersteller gemé&f Nummer 4.

Unterzeichnet fir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

72E96101F2D244E ..
ppd. Jorgen Groh i.A. Nicole Michels
Vice President R&D Group Compliance Officer

Schiltach, den 21. Juli 2025 Schiltach, den 21. Juli 2025
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Anhang:
Materialnummer | Bezeichnung CA |LR DA g:::):t;sesswert des
6010245x HG Gladelake S WB 600x490 w.TPH white v |V v CL25
610024 5x HG Gladelake S WB 600x490 w.TPH SMC white v |V v CL25
6010045x HG Gladelake S WB 550x450 w.TPH white v |V v CL25
610004 5x HG Gladelake S WB 550x450 w.TPH SMC white v |V v CL25
6010145x HG Gladelake S HRB 450x370 w.TPH white v |V v CL25
6100145x HG Gladelake S HRB 450x370w.TPH SMC white v |V v CL25
6011545x HG CreekTide Q WB 600x490 w.TPH white v |V v CL25
610054 5x HG CreekTide Q WB 600x490 w.TPH SMC white v |V v CL25
6011445x HG CreekTide Q WB 550x450 w.TPH white v |V v CL25
6100445x HG CreekTide Q WB 550x450 w.TPH SMC white v |V v CL25
6011345x HG CreekTide Q HRB480x390 w.TPH white v |V v CL25
6100345x HG CreekTide Q HRB 480x390 w.TPH SMC white v |V v CL25
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6022945x HG Xanuia Q HRB 450x340 wo.TPH OVF white v |V v CL25
6114045x HG Xanuia Q HRB 450x340 w.TPH OVF SMC white v v v ClL25
6023045x HG Xanuia Q HRB 450x340 w.TPH wo OVF white v |V v CLOO
6114145x HG Xanuia Q HRB 450x340 w.TPH wo OVF SMC white v |V v CLOO
6023145x HG Xanuia Q HRB 450x340 wo.TPH wo OVF white v v v CLOO
6114245x HG Xanuia Q HRB 450x340 wo.TPH wo OVF SMC white v |V v CLOO
PR i A A L A
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uonsss |1t umor et |/ |, | o
6023245x HG Xanuia Q HRB500x380 w.TPH SMC white 4 v CL25
6114345x HG Xanuia Q HRB500x380 wo TPH OVF SMC white 4 v CL25
6023345x HG Xanuia Q HRB500x380 w.TPH wo OVF white 4 v CLOO
6114445x HG Xanuia Q HRB500x380 w.TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6023445x HG Xanuia Q HRB500x380 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
6114545x HG Xanuia Q HRB500x380 wo TPH wo OVF SMC white 4 4 CLOoO
P [ A C e
il [ R | e
6023545x HG Xanuia Q WB550x480 wo TPH OVF white 4 v CL25
6114645x HG Xanuia Q WB550x480 wo TPH OVF SMC white 4 v CL25
602364 5x HG Xanuia Q WB550x480 w.TPH wo OVF white 4 v CLoO
6114745x HG Xanuia Q WB550x480 w.TPH wo OVF SMC white v v CLOO
6023745x HG Xanuia Q WB 550x480 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6114845x HG Xanuia Q WB 550x480 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6023845x HG Xanuia Q CTB 550x480 w.TPH OVF white v v CL25
602394 5x HG Xanuia Q CTB 550x480 wo TPH OVF white 4 v CL25
Tl 3 R A | e
T e A U A L
602404 5x HG Xanuia Q WB 600x480 wo TPH OVF white v v ClL25
6114945x HG Xanuia Q WB600x480 w. TPH OVF SMC white v v CL25
6024145x HG Xanuia Q WB 600x480 w. TPH wo OVF white 4 v CLOO
6115045x HG Xanuia Q WB600x480 w. TPH wo OVF SMC white v v CLOO
6024245x HG Xanuia Q WB 600x480 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
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6115145x HG Xanuia Q WB 600x480 wo TPH wo OVF SMC white v 4 CLOO
6024345x HG Xanuia Q CTB 600x480 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6024445x HG Xanuia Q CTB 600x480 wo TPH OVF white 4 v Cl25
e | IS e O T e
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6024545x HG Xanuia Q WB 650x480 wo TPH OVF white 4 v Cl25
6115245x HG Xanuia Q WB 650x480 wo TPH OVF SMC white 4 v Cl25
6024645x HG Xanuia Q WB650x480 w. TPH wo OVF white 4 v CLOO
6115345x HG Xanuia Q WB650x480 w. TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6024745x HG Xanuia Q WB650x480 wo TPH wo OVF white 4 4 CLOO
6115445x HG Xanuia Q WB650x480 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6025245x HG Xanuia Q CTB 650x480 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6025445x HG Xanuia Q CTB 650x480 wo TPH OVF white v v CL25
6022145x HG Xanuia Q WB 700x480 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6113245x HG Xanuia Q WB 700x480 w. TPH OVF SMC white 4 v Cl25
6022345x HG Xanuia Q WB 700x480 w. TPH wo OVF white v 4 CLOO
6113445x HG Xanuia Q@ WB 700x480 w. TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6022245x HG Xanuia Q@ WB 700x480 wo TPH OVF white 4 v Cl25
6113345x HG Xanuia Q WB 700x480 wo TPH OVF SMC white 4 v Cl25
6022445x HG Xanuia Q WB 700x480 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
6113545x HG Xanuia Q WB 700x480 wo TPH wo OVF SMC white v v CLOO
6024845x HG Xanuia Q CTB 700x480 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6024945x HG Xanuia Q CTB 700x480 wo TPH OVF white v v Cl25
6022545x HG Xanuia Q WB800x480 w TPH OVF white 4 v Cl25




Docusign Envelope ID: 19E08FD8-44D2-444D-8D2B-4117CA2DCD98

AXOR

ansgrohe

Leistungserklarung gemaf3 Anhang Ill der Verordnung (EU)

Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 15_Hg

6113645x HG Xanuia Q WB800x480 w TPH OVF SMC white 4 4 CL25
6022745x HG Xanuia Q WB800x480 w TPH wo OVF white 4 4 CLOO
6113845x HG Xanuia Q@ WB800x480 w. TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6022645x HG Xanuia Q WB800x480 wo TPH OVF white 4 v CL25
6113745x HG Xanuia Q WB800x480 wo TPH OVF SMC white v v Cl25
6022845x HG Xanuia Q WB800x480 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
6113945x HG Xanuia Q WB800x480 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6025045x HG Xanuia Q CTB 800x480 w. TPH OVF white 4 v CL25
6025145x HG Xanuia Q CTB 800x480 wo TPH OVF white 4 v Cl25
6112045x HG Xanuia Q Cp 550x370 w. TPH OVF SMC white 4 v Cl25
6112245x HG Xanuia Q Cp 550x370 w. TPH wo OVF SMC white v v CLOO
602094 5x HG Xanuia Q Cp 550x370 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6021145x HG Xanuia Q Cp 550x370 w. TPH wo OVF white v v CLOO
6112145x HG Xanuia Q Cp 550x370 wo TPH OVF SMC white v v Cl25
6112345x HG Xanuia Q Cp 550x370 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
6021045x HG Xanuia Q Cp 550x370 wo TPH OVF white v v Cl25
6021245x HG Xanuia Q Cp 550x370 wo TPH wo OVF white v v CLOO
6021345x HG Xanuia Q Cp 600x370 w. TPH OVF white 4 v Cl25
6112445x HG Xanuia Q Cp 600x370 w. TPH OVF SMC white 4 v CL25
6021545x HG Xanuia Q Cp 600x370 w. TPH wo OVF white 4 v CLOO
6112645x HG Xanuia Q Cp 600x370 w. TPH wo OVF SMC white v v CLOO
6021445x HG Xanuia Q Cp 600x370 wo TPH OVF white 4 v Cl25
6112545x HG Xanuia Q Cp 600x370 wo TPH OVF SMC white 4 v ClL25
6021645x HG Xanuia Q Cp 600x370 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
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6112745x HG Xanuia Q Cp 600x370 wo TPH wo OVF SMC white 4 4 CLOO
6061745x HG Xanuia Q Cp 650x390 w. TPH OVF white 4 4 Cl25
6112845x HG Xanuia Q Cp 650x390 w. TPH OVF SMC white 4 v CL25
6021945x HG Xanuia Q Cp 650x390 w. TPH wo OVF white 4 v CLOO
6113045x HG Xanuia Q Cp 650x390 w. TPH wo OVF SMC white v v CLOO
6021845x HG Xanuia Q Cp 650x390 wo TPH OVF white 4 v CL25
6112945x HG Xanuia Q Cp 650x390 wo TPH OVF SMC white 4 v Cl25
6022045x HG Xanuia Q Cp 650x390 wo TPH wo OVF white 4 v CLOO
6113145x HG Xanuia Q Cp 650x390 wo TPH wo OVF SMC white 4 v CLOO
T e e
6104645x% HG Xuniva S UCT bas.350 OVF white, SMC v v CL25
6017745x HG Xuniva S UCT bas.350 wo OVF white 4 v CLoO
6104745x% HG Xuniva S UCT bas.350 wo OVF white, SMC v v CLOO
T - et v e
6104845x HG Xuniva D UCT bas.450 OVF white, SMC 4 v CL25
6017845x HG Xuniva D UCT bas.450 wo OVF white 4 4 CLOO
6104945x% HG Xuniva D UCT bas.450 wo OVF white, SMC v v CLOO
R g T e
6105045x HG Xuniva U UCT bas.450 OVF white, SMC 4 v CL25
6017945x HG Xuniva U UCT bas.450 wo OVF white 4 v CLOO
6105145x HG Xuniva U UCT bas.450 wo OVF white, SMC v v CLOO
T e i e
6105245x% HG Xuniva Q UCT bas.450 OVF white, SMC v v ClL25
6105345x HG Xuniva Q UCT bas.450 OVF white, SMC 4 v CL25
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6018045x HG Xuniva Q UCT bas.450 wo OVF white v v CL0O
6105545x% HG Xuniva Q UCT bas.450 wo OVF white, SMC v v CLOO
HG Xuniva S abov.CTB 400 OVF white/

v v
6015545x HG OpenTide S abov.CTB 400 white Cl2s
6105445x% HG Xuniva S abov.CTB 400 OVF white, SMC v v CL25
6018145x HG Xuniva S abov.CTB 400 OVF white v v CL0O
6105545x HG Xuniva S aboy.CTB 400 OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva D abov.CTB 550 OVF white/

v v
6015645x HG OpenTide D abov.CTB 550 white CL2s
6105845x HG Xuniva D abov.CTB 550 OVF white, SMC v v CL25
6018345x HG Xuniva D abov.CTB 550 wo OVF white v v CLOO
6105945x% HG Xuniva D abov.CTB 550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva U abov.CTB 550 OVF white/

v v
6015745x HG OpenTide U abov.CTB 550 white cL2s
6106245x HG Xuniva U abov.CTB 550 OVF white, SMC v v CL25
6018545x HG Xuniva U abov.CTB 550 wo OVF white v v CLOO
6106345x% HG Xuniva U abov.CTB 550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva Q abov.CTB 550 OVF white/

v v
6015845x HG OpenTide Q abov.CTB 550 white cl2s
6106645x% HG Xuniva Q abov.CTB 550 OVF white, SMC v v CL25
6018745x HG Xuniva Q abov.CTB 550 wo OVF white v v CLOO
6106745x HG Xuniva Q abov.CTB 550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva S ab.CTB 450 TPH OVF white/

v v
6015945x HG OpenTide S ab.CTB 450 TPH white cL2s
6105645x HG Xuniva S ab.CTB 450 TPH OVF white, SMC v v ClL25
6018245x HG Xuniva S ab.CTB 450 TPH wo OVF white v v CLOO
6105745x HG Xuniva S ab.CTB 450 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva D ab.CTB 550 OVF white/

v v
6016045x HG OpenTide D ab.CTB 550 white cL2s
6106045x HG Xuniva D ab.CTB 550 OVF white, SMC v v ClL25
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6018445x HG Xuniva D ab.CTB 550 wo OVF white v v CLOO
6106145x HG Xuniva D ab.CTB 550 wo OVF white, SMC v v CLOO
HG Xuniva U ab.CTB 550 TPH OVF white/

v
60T6145x HG OpenTide U ab.CTB 550 TPH white v cl2s
6106445x% HG Xuniva U ab.CTB 550 TPH OVF white, SMC v v CL25
6018645x HG Xuniva U ab.CTB 550 TPH wo OVF white 4 v CLOO
6106545x HG Xuniva U ab.CTB 550 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva Q ab.CTB 550 TPH OVF white/

v v
6016245x HG OpenTide Q ab.CTB 550 TPH white CL2s
6106845x HG Xuniva Q ab.CTB 550 TPH OVF white, SMC v v CL25
6018845x HG Xuniva Q ab.CTB 550 TPH wo OVF white v v CLOO
6106945x HG Xuniva Q ab.CTB 550 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva S wash b.300 wo OVF white/

v v
6016345x HG OpenTide S wash b.300 wo OVF white CLoo
6107045x HG Xuniva S wash b.300 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva S wash b.400 wo OVF white/

v v
6016445x HG OpenTide S wash b.400 wo OVF white CLoo
6107145x% HG Xuniva S wash b.400 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva D wash b.550 wo OVF white/

v v
6016345x HG OpenTide D wash b.550 wo OVF white CLoo
6107245x% HG Xuniva D wash b.550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva U wash b.550 wo OVF white/

v v
6016645x HG OpenTide U wash b.550 wo OVF white CLoo
6107345x HG Xuniva U wash b.550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva Q wash b.300 wo OFV white/

v v
6016745x HG OpenTide Q wash b.300 wo OFV white CLoo
6107445x% HG Xuniva Q wash b.300 wo OFV white, SMC v v CLOO

HG Xuniva Q wash b.550 wo OVF white/

v v
6016845x HG OpenTide Q wash b.550 wo OVF white €Loo
6107545x% HG Xuniva Q wash b.550 wo OVF white, SMC v v CLOO

HG Xuniva S wash b.450 TPH OVF white/

v v
6016945x HG OpenTide S wash b.450 TPH white cL2s
6107645x HG Xuniva S wash b.450 TPH OVF white, SMC v v ClL25
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6018945x HG Xuniva S wash b.450 TPH wo OVF white 4 4 CL0O
6107745x HG Xuniva S wash b.450 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
[ e
6107845x HG Xuniva D wash b.600 TPH OVF white, SMC v v CL25
6019045x HG Xuniva D wash b.600 TPH wo OVF white v v CL0O
6107945x HG Xuniva D wash b.600 TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
omiss ISk o 7 e
6108045x HG Xuniva U wash b.600 TPH OVF white, SMC v v CL25
6019145x HG Xuniva U wash b.600 TPH wo OVF white 4 v CLOO
6108145x% HG Xuniva U wash b.600 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
7 e
6108245x HG Xuniva Q wash b.600 TPH OVF white, SMC 4 v CL25
6019245x HG Xuniva Q wash b.600 TPH wo OVF white v v CLOO
6108345x% HG Xuniva Q wash b.600 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6108445x HG Xelu @ wash.b. 360 TPHr wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6108545x% HG Xelu @ wash.b. 360 TPHI wo OVF white, SMC v v CLOO
6101245x% HG Xelu @ wash.b. 500 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6101345x HG Xelu @ wash.b. 500 wo TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6101445x% HG Xelu Q CTB 500 TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6101545x HG Xelu Q CTB 500 wo TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6101645x HG Xelu Q@ wash.b. 600 TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6101745x% HG Xelu @ wash.b. 600 wo TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6101845x HG Xelu Q CTB 600 TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6101945x HG Xelu Q CTB 600 wo TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
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6102045x HG Xelu Q@ wash.b. 800 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6102145x HG Xelu Q@ wash.b. 800 wo TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6102245x HG Xelu Q CTB ground 800 TPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6102345x HG Xelu Q CTB ground 800 wo TPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6102445x% HG Xelu Q wash.b. 800 TPH wo OVF Shelf r white, SMC v v CLOO
6102545x HG Xelu Q@ wash.b. 800 2xTPH wo OVF Shelf r white, SMC 4 v CLOO
6102645x HG Xelu @ wash.b. 800 wo TPH wo OVF Shelf r white, SMC v v CLOO
6102745x HG Xelu Q CTB ground 800 asym. Shelf r TPH wo OVF, SMC 4 v CL0O
6102845x HG Xelu Q CTB ground 800 asym. Shelf r 2xTPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6102945x I;I\CAECXelu Q CTB ground 800 asym. Shelf r wo TPH wo OVF, v v CLo0
6103045x% HG Xelu @ wash.b. 800 TPH wo OVF Shelf | white, SMC v v CLOO
6103145x HG Xelu @ wash.b. 800 2xTPH wo OVF Shelf | white, SMC 4 v CLOO
6103245x% HG Xelu @ wash.b. 800 wo TPH wo OVF Shelf | white, SMC v v CLOO
6103345x HG Xelu Q CTB ground 800 asym. Shelf | TPH wo OVF, SMC v v CL0O
6103445x HG Xelu Q CTB ground 800 asym. Shelf | 2xTPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6103545x ?I\CAECXelu Q CTB ground 800 asym. Shelf | wo TPH wo OVF, v v CLo0
6103645x% HG Xelu @ wash.b. 1000 TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6103745x HG Xelu @ wash.b. 1000 2xTPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6103845x% HG Xelu @ wash.b. 1000 wo TPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6103945x HG Xelu Q CTB ground 1000 TPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6104045x HG Xelu Q CTB ground 1000 2xTPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6104145x HG Xelu Q CTB ground 1000 wo TPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6104245x% HG Xelu @ wash.b. 1200 2xTPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6104345x HG Xelu Q@ wash.b. 1200 wo TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
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6104445x HG Xelu Q CTB ground 1200 2xTPH wo OVF, SMC 4 4 CLOO
6104545x HG Xelu Q CTB ground 1200 wo TPH wo OVF, SMC 4 4 CLOO
6110845x HG Xelu Q@ wash.b. 1200 TPH wo OVF white, SMC 4 v CLOO
6110945x HG Xelu Q CTB ground 1200 TPH wo OVF, SMC 4 v CLOO
6108645x% HG Xevolos E handr. b. 360/250 TPH r wo OVF, white, SMC v v CLOO
6108745x HG Xevolos E handr. b. 360/250 TPH | wo OVF, white, SMC 4 v CLOO
6108845x HG Xevolos E handr. b. 500/480 TPH wo OVF, white, SMC v v CLOO
6108945x HG Xevolos E handr. b. 500/480 wo TPH wo OVF white, SMC v v CL0O
610904 5x HG Xevolos E CTB 500/480 TPH wo OVF, white, SMC 4 v CLOO
6109145x% HG Xevolos E CTB 500/480 wo TPH wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109245x% HG Xevolos E wash.b. 600/480 TPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109345x HG Xevolos E wash.b. 600/480 wo TPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109445x% HG Xevolos E CTB 600/480 TPH wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109545x% HG Xevolos E CTB 600/480 wo TPH wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109645x HG Xevolos E wash.b. 800/480 TPH, wo OVF, white, SMC 4 v CLOO
6109745x% HG Xevolos E wash.b. 800/480 wo TPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109845x% HG Xevolos E CTB ground. 800/480 TPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6109945« I;\(jé(evolos E CTB ground. 800/480 wo TPH, wo OVF, white, v v CLOO
6110045x% HG Xevolos E wash.b. 1000/480 TPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6110145x HG Xevolos E wash.b. 1000/480 wo TPH, wo OVF white SMC v v CLOO
6110245« I;rac):(evolos E CTB ground. 1000/480 TPH, wo OVF, white, v v CLOO
6110345x ?'\C/\;C):(evolos E CTB ground. 1000/480 wo TPH, wo OVF, white, v v CLoo
6110445x HG Xevolos E wash.b. 1200/480 2xTPH wo OVF white, SMC v v CLOO
6110545« aﬁ':eg'cj\%s E wash.b. ground. 1200/480 wo TPH, wo OVF, v v CLOO
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6110645x Is-ﬁc):(evolos E CTB ground. 1200/480 2xTPH, wo OVF, white, v v CLoo
6110745« HG Xevolos E CTB ground. 1200/480 wo TPH, wo OVF, white, v v CLO0
SMC
6111045x HG Xevolos E wash.b. 1000/480 2xTPH, wo OVF, white, SMC v v CLOO
6111145x HG Xevolos E CTB ground. 1000/480 2xTPH, wo OVF, white, v v CLo0
SMC
6111245x% HG Xevolos E wash.b. 1200/480 wo TPH wo OVF white, SMC v v CL0O
6111345x HG Xevolos E CTB ground. 1200/480 TPH, wo OVF, white, v v CLOO
SMC
6031445x% HG Xelu Q handr. b. 360 sh.r.w. TPH., wo OVF, white v v CLOO
6031545x% HG Xelu Q handr. b. 360 sh. |. w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6031645x HG Xelu Q handr. b. 500 w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6031745x% HG Xelu Q wash b. 600 w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6031845x% HG Xelu Q wash b. 800 w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6031945x HG Xelu Q wash b. 800 sh. r. w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6032045x% HG Xelu Q wash b. 800 sh. le. w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6032145x% HG Xelu Q wash b. 1000 w. TPH, wo OVF, white v v CLOO
6032245x HG Xelu Q wash b. 1200 w. 2 TPH, wo OVF, white v v CLOO
6119245x LivaFine WB 1000 w.TPH w/o0 OVF SMC wh 4 4 CLOO
6119145x% LivaFine WB 800 w.TPH w/o OVF SMC wh v v CLOO
6119045x LivaFine WB 600 w.TPH w/o OVF SMC wh v v CLOO
6118945x LivaFine HRB 500 w.TPH w/o0 OVF SMC wh v v CLOO

* Die Endung x steht stellvertretend fir unterschiedliche Verkaufsverpackungen
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Translation:

BGR: O 3a b
n 1l Ha P

EN: Declaration of performance according to Annex Ill of

! [EC] N2 305/2011 (Per
3a crpoutenHure npoayktm CPR)

1. EnHO3HAUEH MREHTMPMKALMOHEH KOR Ha TuNa npoaykT: Bukre

p KbM P 3a np
2. Homep Ha TMNQ, NAPTMAQTA MK CEPMSTA MK APYTO 0BO3HAUEHME 30
MOEHTM(MUMPAHE HO CTPOMTENHMS NPOAYKT cbinacHo unek 11 nap. 4:
YMmusanuuum

3. I'IpenawneHu OT NPOoU3BOANTENS LUEN HA U3NON3BAHE UMK NpeaBuaeHU
UEnn HO M3NON3BAHE HA CTPOUTENHMS NPOAYKT CBIMACHC NPUNOXUMATA
XAPMOHM3MPAHQ TexHuuecka cneurdukaums: Finuna xurnena

4. VIMe, BIMCAHO TProBCKO HAMMEHOBAHMS MMM BMCAHA MAPKA M anpec
30 KOHTAKTW HQ NPOM3BOAMTENs Chrnacko uneH 11 nap. 5:

5. EseHT. Me 1 anpec 30 KOHTAKTU HA YNBNHOMOLWEHOTO NULE, KOeTo &
QHIAXMPAHO CbC 3anauMTE ChINacHo unex 12 nap. 2: He e ot
CbLLECTBEHO 3HAYEHUuE

6. CicTema MM CUCTEMM 30 OLIEHKA M NPOBEPKA HA YCTOMUMBOCTIA NPH
paborta Ha cpoutentms npoaykt cernacto Mpunoxetue V:

7. B cnyuai Ha aeknapaums 3a NPOM3BOAMTENHOCT, KOSTO CE OTHACH 30
enMH CTPOUTENEeH NPOMYKT, KOMTO Ce PA3MMEXAA OT XAPMOHUMPAH
cranpapt: OnpegensHe HA TMNA HAO NPOAYKTA U 3ABOACKM
NPOM3BOLACTEEH KOHTPON OT CTPAHA HA NpousBoauTens

8. [leknap1paHa npou3BOAMTENHOCT:

BaxxHu nokasarenn* MowmHocr Xapmouusmupana
TexXHuYecKa

cneundpukaums

Koeduuumenr Ha TexHmueckn knac*

uinueaHe Ha

EN14688:2006
npenueHuka

Bw3modkHoCT 30 Wsnvpxaro / NPD*

noumcreane (CA)

Bw3modkHOCT 30 Manvpxaro / NPD*
crarmuHo

Harosapsane (LR)

n “ (DA) I / NPD*

* CneunpruHaTa NPOMIBOANTENHOCT HQ BAXHMTE NOKA3ATENM Ce NOCOYBA O
KORQ 30 0603HAYABAHE, KAKTO € CIOMEHATO B NPUNOXEHMUETO. ACO 3a HAKOM
BAXEH NOKA3QTEN HE € YCTAHOBEHA NPOM3BOAMTENHOCT, TOBA CE NOCOYBA C

,NPD”.

9. MpoM3BOAMTENHOCTIA HA NPOAYKTA CIMACHO Wdpy 1 1 2 croteerctea
HQ NEKNAPMPAHATA NPOM3BOAMTENHOCT CNOPE HOMEP 8, B HE MOHTUPAHO
cverosHme. OnnCanme Ha NPOM3BOAMTENHOCTIA 30 MOHTMPAHE TPSGBA A
Ce M3BLPLIBA OT KOMNETEHTHO nuue / prpMa / cneumanmsmpat
nepconan. OTroBOpPeH 30 AEKNAPAUMITA 30 NPOM3BOAMTENHOCT &
€NMHCTBEHO NPOM3BOAMTENST CbINAcHO udpa 4. Moanucaro 3a

NPOU3BOAMTENS U OT MMETO HO NPOM3BOAMTENS OT:

Regulation [EU] No 305/2011 (Construction Products
Regulation CPR)

1. Unique identification code of the product type: See annex to the
declaration of performance

2. Type, batch or serial number or other mark identifying the construction
product in accordance with Article 11 (4): Washbasins

3. Intended use or uses of the consiruction product as intended by the
manufacturer in accordance with the applicable harmonised technical
specification: Personal hygiene

4. Name, registered trade name or registered frade mark and contact
address of the manufacturer in accordance with Article 11 (5):

5. If applicable, name and contact address of the authorised
representative entrusted with the tasks pursuant to Article 12 (1): Not
relevant

6. System or systems for assessment and verification of constancy of
performance of the construction product in accordance with Annex V:
7. In the case of the declaration of performance concerning a

construction product covered by a harmonised standard: Establisk

HRV: Izjava o svojstvima prema Prilogu 11l Uredbe [EU] br.
305/2011(Uredba o gradevnim proizvodima CPR)

1. Jednoznaéna oznaka fipa proizvoda: Vidi Prilog Izjave o
svojstvima

2. Broj tipa, 3arze ili serijski broj ili drugi identifikator za oznacavanje
gradevnog proizvoda u skladu sa &l. 11 st. 4: Umivaonici

3. Namijeravana uporaba koju propisuje proizvodaé ili svrha proizvoda
predvidena u primijenjenim uskladenim tehnickim specifikacijama:
Osobna higijena

4. Naziv, registrirani trgovacki naziv ili registrirana marka i kontakt
adresa proizvodada sukladno €. 11 st. 5:

5. Ako je primjenjivo, ime i kontakt adresa ovlastenog predstavnika
kojemu su povjereni zadaci u skladu sa &l. 12 st. 2: Nije relevantno
6. Sustav ili sustavi ocjenjivanja i proviere postojanosti svojstava
gradevnih proizvoda sukladno Prilogu V:

7. U sluéaju izjave o svojstvima koja se odnosi na gradevni proizvod koji
je obuhvacen uskladenom normom: Odredivanie tipa proizvoda i
tvornicka kontrola proizvodnije od strane proizvodaca

8. Naznadena svojstva:

of the product-type and factory production control by the
manufacturer
8. Declared performance:

Bitne znadajke* i kladena tehnicka

specifikacija

Main features * Performance Har

specification

Ispusna vrijednost Tehnigki razred*

*

Overflow drainage Technical class

value

EN14688:2006

Cleanability (CA) Passed / NPD*
Static load capacity Passed / NPD*
(LR)

Durability (DA) Passed / NPD*

* The specific performance of the essential characterisfics is indicated by the
designation code, as mentioned in the Appendix. If no performance has been

determined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD”.

9. The performance of the product in accordance with points 1 and 2
shall be declared performance in accordance with point 8, in an
uninstalled condition. A performance description for the installation must
be provided by the responsible person/company/qualified personnel.
The manufacturer alone is responsible for drawing up this declaration of
performance in accordance with Number 4.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

EN14688:2006

Cistivost (CA) Polozen test /

NPD*

Staticka opteretivost Polozen test /
(LR) NPD*
Trajnost (DA) Polozen test /

NPD*

* Specifiéno svojstvo bitnih karakteristika oznageno je Sifrom kao 3to je
navedeno u prilogu. Ako za neku bitnu karakteristiku nije utvrdeno svojstvo,

odgovarajuéi unos glasi ,NPD”.

9. Svojstvo proizvoda sukladno tockama 1§ 2 odgovara naznagenom
svojstvu prema tocki 8, u neugradenom stanju. Odgovorna
osoba/tvrtka/struéno osoblie mora izraditi opis svojstva za ugradnju. Za
sastavljanje ove Izjave o svojstvima odgovoran je sam proizvoda&
sukladno togki 4.

Potpisao po nalogu i u ime proizvodada:
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CZE: Prohlaseni o vlastnostech dle pfilohy Il nafizeni [EU] &.
305/2011 (Nafizeni o stavebnich vyrobcich NASTAV)

1. Jednoznaény identifikaéni kéd typu vyrobku: Viz pFilohu k
prohlaseni o vliastnostech

2. Cislo typu, 3arze nebo sériové &islo nebo jiné oznageni pro identifikaci
stavebniho vyrobku dle ¢lanku 11 odst. 4: Umyvadla

3. Ugel pouzit stanoveny vyrobcem nebo zamysleny G&el pouzivani
stavebniho vyrobku dle pouZitelnych harmonizovanych technickych
specifikaci: Osobni hygiena

4. Jméno, zapsany obchodni ndzev nebo zapsand znacka a kontaktni
adresa vyrobce dle ¢lanku 11 odst. 5:

5. Piip. jméno a kontaktni adresa zplnomocnéné osoby, kterd byla
povéfena tkoly dle &lanku 12 odst. 2: Neni relevantni

6. Systém nebo systémy pro hodnoceni a kontrolu trvanlivosti viastnosti
stavebniho vyroku dle piilohy V:

7.V piipadé prohlaseni o vlastnosti, kterd se tyka stavebniho vyrobku
uvedeného v harmonizované normé: Stanoveni typu vyrobku a
vlastni kontroly vyroby zajisténé vyrobcem

8. Prohldsend vlastnost:

Hlavni znaky* Vi Har

technicka specifikace

Hodnota odtoku u Technické fida™
pfepadu

EN14688:2006

Jednoduchost &isténi Prospél / NPD*

(CA)

Statické zatizeni (LR) Prospél / NPD*

Trvanlivost (DA) Prospél / NPD*

* Specifick vlastnost hlavnich znaké je uvédéna oznagovacim kédem, jak je
uvedeno v piiloze. Pokud nebyla pro nékterych hlavni znak stanovena

vlastnost, je uvedeno ,NPD".

9. Vlastnost vyrobku dle bodi 1 a 2 se shoduje s uvedenou vlastnosti dle
bodu 8 v nezabudovaném stavu. Popis vlastnosti pro montaz musi provést
povoland osoba  / firma / odborny persondl. Za vytvoreni tohoto
prohlésent o vlastnostech zodpovidé vyhradné vyrobce dle bodu 4.

Za vyrobce a jeho jménem je podepsan:

DNK: Ydelseserklzering iht. bilag 111 i forordning [EU] nr.
305/2011(Byggevarevareforordning CPR)

1. Entydig kode for produkttypen: Se bilag til ydelseserklaeringen
2. Type-, parti- eller serienummer eller et andet kendetegn il Identifikation
af byggeproduktet iht. artikel 11 stykke 4: Handvask

3. Producentens filsigtede anvendelsesformél eller byggeproduktets
tilsigtede anvendelsesformél iht. den anvendelige harmoniserede tekniske
specifikation: Personlig hygiejne

4. Navn, registreret handelsnavn eller registreret varemaerke og
producentens kontaktadresse iht. artikel 11 stykke 5:

5. Evt. navn og adresse pé& reprasentanten, som skal udfere opgaverne
iht. artikel 12 stykke 2: Ikke relevant

6. System eller systemer fil vurdering og kontrol of byggeproduktets
konstans iht. tilleeg V:

7. I tilfelde of ydeevnedeklaration, som vedrarer et byggeprodukt, der er
N I

NLD: Prestatieverklaring conform bijlage 11l van de
verordening [EU] nr. 305/2011 (voorwaarden voor het
verhandelen van bouwproducten)

1. Unieke code van het producttype: Zie bijlage bij de
prestatieverklaring

2. Type-, charge of serienummer of een ander kenmerk ter identificatie
van het bouwproduct conform artikel 11 lid 4: Wasbakken

3. Door de fabrikant beoogd gebruiksdoel of beoogde
gebruiksdoeleinden van het bouwproduct conform de toepasbare
geharmoniseerde technische specificatie: Persoonlijke hygiéne
4. Naam, geregistreerde handelsnaam of geregistreerd merk en
contactadres van de fabrikant conform artikel 11 lid 5:

5. Evt. naam en contactadres van de gemachtigde die voor de taken
conform artikel 12 lid 2 de opdracht heeft: Niet van toepassing
6. Systeem of systemen ter beoordeling en controle van de

I finheid

omfattet af en harmoniseret standard: Pr: ing af
produkttypen og interne produktionskontrol

8. Deklareret ydelse:

Vaesentlige Ydelse Harmoniseret teknisk
egenskaber* specifikation
Overlobets Teknisk klasse™

aflebsvaerdi

EN14688:2006

Rengeringsevne (CA) Best&et / NPD*

Statisk Bestéet / NPD*

belastningsevne (LR)

Holdbarhed (DA) Best&et / NPD*

m rab

* Den specifikke ydelse for de angives med

b lseskod.

1, som naevnt i anl Er der ikke k et en ydelse

for en vaesentlig egenskab, markeres det med ,NPD".

9. Produktets ydelse iht. nummer 1 og 2 svarer til den deklarerede ydelse
efter nummer 8, i ikke monteret tilstand. Den ansvarlige person / firma /
fapersonale skal sgrge for en ydelsesbeskrivelse for monteringen.
Ansvarlig for udarbejdelsen af denne ydeevnedeklaration er alene
fabrikanten iht. punkt 4.

Underskrevet for fabrikanten og pa vegne af fabrikanten af:

prestati id van het bouwproduct conform bijlage V:

7. In geval van de prestatieverklaring die een bouwproduct betreft
waarvoor een geharmoniseerde norm geldt: Vaststelling van het
producttype en productiecontrole door de fabrikant in de
fabriek

8. Gedeclareerde prestatie:

Belangrijke i G

kenmerken* technische specificatie

Afvoerwaarde van de Technische klasse™

overloop

EN14688:2006

Reinigbaarheid (CA) Voldaan / NPD*

Statische Voldaan / NPD*

belastbaarheid (LR)

Duurzaamheid (DA) Voldaan / NPD*

* De specifieke prestatie van de belangrijkste kenmerken wordt met een
code aangegeven als genoemd in de bijlage. Als er voor een belangrijk

kenmerk geen prestatie is vastgesteld, wordt dat met ,NPD” aangegeven.

9. De prestatie van het product conform nummer 1 en 2 komt overeen
met de gedeclareerde prestatie conform nummer 8 in nietingebouwde
hoedanigheid. Een prestatiebeschrijving voor de inbouw moet door de
verantwoordelijke persoon / firma / het deskundig personeel worden
vitgewerkt. Verantwoordelijk voor de aanmaak van deze
prestatieverklaring is uitsluitend de fabrikant conform nummer 4.
Ondertekend voor de fabrikant en in naam van de fabrikant door:
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EST: Toimivusdekl i It madruse [EL] nr
305/2011 1ll lisale (CPR ehitustoodete médrus)
1. Tootetiiibi unikaalne identifitseerimiskood: Vaata

toimivusdeklaratsiooni

sa
2. Toibt, partii voi seerianumber vai muu identifikaator ehitustoote
identifitseerimiseks vastavalt artikli 11 I5ikele 4: kraanikauss

3. Ehitustoote kavandatud kasutus véi kasutusotstarve vastavalt

kohaldatavale ihtlustatud tehnilisele kirjeldusele: isiklik hiigieen

4. Tootja nimi, registreeritud kaubanimi véi registreeritud kaubamark ja
kontaktaadress vastavalt artikli 11 I5ikele 5

5. Vajaduse korral volitatud esindaja nimi ja kontaktaadress, kellele on
artikli 12 16ike 2 kohaselt Glesanded usaldatud: pole asjakohane
6. Siisteem véi sisteemid ehitustoote toimivuse piisivuse hindamiseks ja
kontrollimiseks vastavalt V lisale:

7. Toimivusdeklaratsiooni puhul, mis on seotud ehitustootega, mis on
kokku v&etud harmoneeritud standardiga: tootja poolt tootetiiiibi ja
tehase tootmiskontrolli mé&dramine

8. Deklareeritud jsudlus:

Pahijooned* Vaimsus Harmoneeritud
tehnilised andmed

Ulevoolu Tehniline klass*

tishjendusvédrtus

EN14688:2006

Puhastatavus (CA) Lgbitud / NPD *

Staatiline Labitud / NPD *

kandevéime (LR)

Vastupidavus (DA) Labitud / NPD *

* Pshiomaduste spetsiifiline vaimsus on néidatud lisas mainitud
téhistuskoodiga. Kui méne phiomaduse toimivust ei ole médratud,

téhistatakse seda téhisega "NPD".

9. Toote toimivus vastavalt numbritele 1 ja 2 vastab deklareeritud
toimivusele numbri 8 jéirgi, kui see pole paigaldatud. Paigaldamise
teenusekirjelduse peab koostama vastutav isik/ettevéte/spetsialistid.
Tootja vastavalt numbrile 4 vastutab ainuisikuliselt selle
toimivusdeklaratsiooni koostamise eest.

Tootja jacks ja nimel allkirjastas:

FIN: Tehokkuusselvitys asetuksen [EU] Nr. 305/2011 liitteen
m kai: i (Rak tus CPR)

1. Tuotetyypin yksiselitteinen tunnuskoodi: Katso
tehokkuusselvityksen liite

2. Tyyppi-, valmistuserd- tai sarjanumero tai muu tunnusmerkinté
rakennustuotteen identifioimiseksi artikkelin 11 osa 4 mukaisesti:
Pesuallas

3. Rakennustuotteen valmistajan tarkoittama kéyttétarkoitus tai
tarkoittamat kéyttétarkoitukset soveltuvien harmonisisoitujen teknisten
kaisesti: Henkildkoh

4. Nimi, rekisterity kauppanimi tai rekistersity merkki ja valmistajan

spesifikaatioiden hygienia
yhteysosoite artikkelin 11 osa 5 mukaisesti

55. Tarvittaessa sen asiamiehen nimi ja yhteysosoite, jonka tehtavéksi
tehtéivét on annettu artikkelin 12 osa 2 mukaisesti: Ei relevantti

6. Jérjestelmd tai jdrjestelmét rakennustuotteen tehokkuuskestévyyden
arvioimiseen ja tarkastamiseen liitteen V mukaisesti:

7. Tehokkuusselvityksen tapauksessa, joka koskee rakennustuotetta, joka

kuuluu harmonisoidun normin piiriin: Tuotetyypin még¢

h I I

oma

8. llmotettu tehokkuus:

Olennaiset Har

tunnusmerkit* tekninen spesifikaatio

Ylivirtauksen Tekninen luokka™

ulosvirtausarvo
EN14688:2006
Puhdi (cA) Iiytynyt / NPD*
Staattinen Selviytynyt / NPD*
kuormitettavuus (LR)
Kestévyys (DA) Selviytynyt / NPD*

* Olennaisten tunnusmerkkien ifinen tehokkuus nimityskoodill

FRZ: Déclaration de performance conformément & I'annexe
111 du réglement [UE] n° 305/2011

(Réglement sur les produits de construction CPR)

1. Code d'identification univoque du type de produit: Voir 'annexe &
la déclaration de performance

2. Numéro de type, de lot ou de série ou toute autre caractéristique
identifiant le produit de construction conformément a l'article 11,
paragraphe 4 : Lavabo

3. Utilisation(s) prévue(s) par le fabricant du produit de construction
conformément & la spécification technique harmonisée applicable :
Hygiéne personnelle

4. Nom, nom commercial enregistré ou marque déposée et adresse de
contact du fabricant conformément & l'article 11, paragraphe 5

5. Le cas échéant, nom et adresse de contact du fondé de pouvoirs
mandaté, conformément & l'article 12, paragraphe 2: Néant

6. Systéme(s) d'évaluation et de contréle de la constance des
performances du produit de construction, conformément & l'annexe V:
7. Dans le cas de la déclaration de performance relative & un produit de
construction couvert par une norme harmonisée: Détermination du
type de produit et contréle de la production en usine par le
fabricant

8. Performance déclarée:

Caractéristiques Performance

essentielles* technique harmonisée

*

Valeur de décharge Classe technique

du trop-plein
EN14688:2006

Aptitude au Réussie / NPD*

nettoyage (CA)

Capacité de charge Réussie / NPD*

statique (LR)

p
kuten liitteessé on esitetty. Jos olennaiselle tunnusmerkille ei ole annettu

tehokkuutta, se on annetty ,NPD“:ssd.

9. Tuotteen tehokkuus numeroiden 1 ja 2 mukaisesti vastaa tehokkuutta

numeron 8  mukaisesti, ei  paikalleen  asennetussa  filassa.
Tehokkuuskuvauksen asentamista varten pitéa  suvorittaa  vastuullinen
henkils / firma / ammattihenkildsts. Témén  tehokkuusselvityksen
tekemisestd on vastuussa yksinomaan valmistaja numeron 4 mukaisesti..

Allekirjoituksen valmistajan puolesta ja valmistajan nimissé on suorittanut:

Durabilité (DA) Réussie / NPD*

* La performance spécifique des caractéristiques essentielles est indiquée par
le code de désignation, comme mentionné dans |'annexe. Si aucune

9
performance n'a été déterminée pour une caractéristique essentielle, cela est

indiqué par « NPD ».

9. Les performances du produit selon les points 1 et 2 sont les
performances déclarées conformément au point 8, & I'état non monté. Les
performances & |'état monté doivent étre décrites par la personne /
I'entreprise / le spécialiste responsable. Seul le fabricant est responsable
de I'établissement de cette déclaration de performance, conformément au
point 4.

Signé pour et au nom du fabricant par:
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GRC: AfjAwon andédoong oupdwva ps ro mapaprnua il rou
Kavoviopou [EE] ap. 305/2011

(Kavoviopédg yia ta Sojukda nmpoidvra)

1. Movadikdg kwdikde Tautomoinang Tou Timou Tou poidviog: BA.
MNapéaprnpa yia Silwon andédoong

2. ApiBpée Tomou, maptidag 1 oeipdg f onolodAnote GA\o oToIKEIo
€MTPETEN TNV TAUTOTIOINGT TOU MPOIGYVTOG TOU TOEA TWV SOIKOY
karaokeuwy, Omwg poPiéne 1o apbpo 11 napaypadog 4: Nmripeg
3. Mpotevopevn xpRon 1 XPHoEIG Tou TIPoIOVTOG Tou Topta Sopkey
KATAOKEUQV, CULGLVA E TV I0XUOUCT EVAPHOVICUEVT TEXVIKI
npodiaypadr), 6w mpoPAénerar and Tov karaockeuaot):  Mpoowmki
uyievi

4. Ovopa, KataywpIoPEV EUTTOPIKT EMWVULLQ 1 KATAXWPICHEVO ERTTOPIKO
ofjpa kai SiebBuvon emkovwviag Tou katackeuaoTi, g mpoPAéne To
apBpo 11 mapaypagog 5:

5. Kard nepintoon, dvopa kar SiebBuvon emkoiveviag Tou
eZouciodompivou avimpoohmou otov omoio éxouv avaredei Ta
kabrkovra, 6mweg mpoPiéne To apbpo 12 napaypagog 2: Agv
tpappdleran

6. Zhompa 1) ouompara alohdynong kar emakiBeuong me
otabepdmrag g anddoong Tou TPOIOVTOG ToU ToEa TwY SOMIKGY
karaokeuoy, omwg kabopilerar oto mapapmpa V:

7. e mepinwon SHAwong anddoong OxETIKA e TPOIdY Tou Topta
SOIKOY KATAOKEUOY TOU KAAUTTTETaI ATt EVAPHOVIOHEVO TPOTUTIO:
MNpoodiopiode Tou TUMOU MPOIdVTOS Kal ¢PYOoTAcIaKds
£AeyX0¢ TIPOIOVTOG amd TOV KAaTaoKEuaoTr)

8. An\wbtioa anddoon:

Képia Anddoon Evappoviopivn

Xapakmpionka* Texvikn) npodiaypadn

HUN: Teljesitménynyilatkozat a 305/2011 [EU] rendelet III.
melléklete szerint (CPR épitési termékekrél sz616 rendelet)

ITA: Dichiarazione di pr i o I'allegato 11l del
R | [UE] n. 305/2011 (Regolamento sui prodotti da

1. A terméktipus egyedi azonosité kédja: Lasd a

Teljesitménynyilath lekletét

2. Tipus, tétel- vagy sorozatszdm vagy mds azonosité az épitési termék
azonositdsara a 11. cikk (4) bekezdése szerint: Mosdékagylé

3. Az épitési terméknek a gyarté dltal meghatdrozott rendeltetése vagy
rendeltetései az alkalmazandé harmonizdlt mészaki el8irassal
Ssszhangban: Személyi higiénia

4. A gyarté neve, bejegyzett kereskedelmi neve vagy bejegyzett
markaneve és kapcsolattartdsi cime a 11. cikk (5) bekezdése szerint:

5. Adott esetben a 12. cikk (2) bekezdése szerint feladatokkal megbizott
meghatalmazott képviseld neve és kapcsolattartdsi cime: Nem
relevans

6. Az épitési termék teljesitménydllandésaganak értékelésére és

ellen8rzésére szolgdlé rendszer vagy rendszerek az V. melléklet szerint:
7. Harmonizalt szabvényok dltal szabélyozott épitési termékekre
vonatkozo teliesitménynyilatkozat esetén: A termék tipusanak és az
Uzemi gyartasellenérzésnek a gyarté altali meghatarozasa
8. Nyilatkozat szerinti teljesitmény:

Fé jellemzok:*

eléirasok

A tolfolyé uritési Mszaki osztély ™
értéke

EN14688:2006

Tisztithatésag (CA) Teljesitve / NPD*

Tipr exporis g Texviki karnyopia™

unepxeiliong
EN14688:2006
KaBapiémra (CA) Emiruyxég/NPD*
Zramiki) ¢odprion (LR) Emmuyéq/NPD*
AvOernikémra (DA) Emiruyxég/NPD*

*H adik anddoon twv kipiwv xapakmpioTikdy unodekvierar and Tov
kwdIKd ovouacioc, o avadiperal aTo TapapTn e Av yia éva kipio
xapakmpiorikd Sev éxa kaBopiote andSoon, autd zmcnuuivnow peTov

kwdikd NPD.

9. H anddoon Toug mpoidvrog clppwva pe Toug apiBpols 1 kar 2
avroroixei ot Snhwdtica anddoon clppwva pe Tov apiBuo 8, ot
kardotaon pn eykaraoraone. Mpéme va yiver mepiypadi anddoong yia
v eykardotaon and 1o unebBuvo aropo/eraipeia/edadikeupivo
npocwmké. O karackeuaotig givar amokeioTika umetBuvog yia m

Snoupyia autig Mg Sfwong anddoong clpduva i Tov apiBpsd 4.

YToyeypajLiévo yia TOV KATaokeuaoTr kai €€ OVOILATOG TOu KATAOKEUAaTr)

ano:

Statikai terhelhetéség Teljesitve / NPD*

(LR)

Tartéssag (DA) Teljesitve / NPD*

m ) ékloth

ét a

* Az alapvets j specifikus tel

szerepl6 megnevezési kéd jelzi. Ha egy alapveté jellemzénél nincs
teljesitmény meghatdrozva, azt az “NPD” {No Performance Determined -

nincs meghatdrozott teljesitmény) bettk jelslik.

9. Atermék 1. és 2. szam szerinti teljesitménye megfelel a 8. szam szerinti

nyilatkozott teljesitménynek beszereletlen helyzetben. A beszereléshez a

felelds személynek / cégnek / szak élyzetnek telj ényleirast kell

készitenie. A 4. pont szerinti gyarté kizarélagos feleléssége a jelen
teljesitménynyilatkozat elkészitése.
A gyarté nevében és részérdl aldiré személy:

g
costruzione CPR)

1. Codice univoco di identificazione del tipo di prodotto: vedi allegato
alla dichiarazione di prestazione

2. numero di tipo, di lotto, di serie oppure qualsiasi altro elemento che
consenta 'identificazione del prodotto da costruzione secondo articolo
11, paragrafo 4: lavabo

33. Uso o usi previsti del prodotto da costruzione previsti dal fabbricante
secondo la specifica tecnica armonizzata applicabile: igiene
individuale

4. Nome, denominazione commerciale registrata o marchio registrato e
indirizzo del fabbricante ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 5.

5. Se del caso, nome e indirizzo del rappresentante autorizzato
incaricato dei compiti di cui all'articolo 12, paragrafo 2: non rilevante
6. Sistemal(i) di valutazione e verifica della costanza della prestazione
del prodotto da costruzione secondo allegato V:

7. Nel caso della dichiarazione di prestazione riguardante un prodotto
da costruzione che rientra in una norma armonizzata: determinazione
del tipo di prodotto e controllo interno aziendale della
produzione da parte del fabbricante

8. Prestazione dichiarata:

caratteristiche Prestazione Specificazione tecnica

fondamentali* armonizzata

Valore di deflusso Classe tecnica™

dello sfioratore

EN14688:2006

Pulibilita (CA) Superato / NPD*

Carico statico (LR) Superato / NPD*

Durabilita (DA) Superato / NPD*

* La prestazione specifica delle caratteristiche fondamentali & indicata dal
codice di designazione, come indicato nell'allegato. Se non ¢ stata stabilita
alcuna prestazione per una caratteristica fondamentale, questa viene indicata

come «NPD».

9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 corrisponde alla
prestazione dichiarata secondo punto 8, nello stato non montato. Una
descrizione delle prestazioni dell'installazione deve essere fornita dalla
persona responsabile / ditta / personale specializzato. Responsabile per
la redazione della presente dichiarazione di prestazione &
esclusivamente il fabbricante, secondo punto 4.

Firmato per il fabbricante e in nome del fabbricante da:
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LVA: Ekspluatacijas ipasibu deklaracija saskana ar Regulas
[ES] Nr. 305/2011 (Bivizstradajumu deklaracija) 111,
pielikumu

1. Produkta tipa viennozimigais koda apziméjums: Skatit pielikumu
ekspluatacijas ipasibu deklaracijai

2. Tipa, parijas vai sérijas numurs vai cits apzim&jums bivizsiradajumu
identifikacijai saskana ar 11. panta 4. dalu: Izlietne

3. RaZotdgja paredzétais buvizstradajuma mérkis vai mérki saskana ar ar
piemérojamo harmonizéto tehnisko specifikéciju: Personiska higiéna
4. Nosaukums, registréts tirdzniecibas nosaukums vai registréts zimols un
razotdja kontakta adrese saskand ar 11. panta 5. Daju

5. Pilnvarotas personas, kas pilda 12. panta 2. dala paredzétos
uzdevumus, vards, uzvards un adrese, ja tada persona ir: Neattiecas
6. Sistema vai sistémas bovizstradajuma ekspluatacijas ipasibu stabilitates
novértéianai un parbaudisanai saskand ar V. pielikumu:

7. Ekspluatacijas ipasibu deklaracijai, kas attiecas vz bavizstradajumu,
kas paredzéts harmonizéta norma: Produkta tipa konstatésana un

raZotdja ropnica veikta razos kontrole
8. Deklarata jauda:
Bitiskas pazimes * Jauda Harmonizéta tehniska

specifikacija

Parplodes ierices Tehniska klase™

nopliodes koeficients

EN14688:2006

TiriSanas iespéja (CA) Nokartots / NPD*

Statiska slodze (LR) Nokartots / NPD*

Izturigums (DA) Nokartots / NPD*

* Bitisko ipasibu specifiskais veikums noradams ar apziméjuma kodu
saskand ar pielikumu. Ja kadai no botiskajam ipasibam nav konstatéts

veikums, j@norada ,NPD".

9. Izstrddajuma jauda saskana ar 1. un 2. punktu atbilst deklarétajai
jauda saskana ar 8. punktu, neiebivétd stavokli. Atbildiga persona /
firma / kvalificéts personals izsniedz ekspluatacijas ipasibu aprakstu
iebivésanai. Par §is ekspluatdcijas ipasibu deklaracijas sastadisanu ir
atbildigs tikai razotdijs saskand ar 4. punktu.

Parakstijis raZotdja vietd un varda:

LTU: Eksploataciniy savybiy deklaracija pagal ES statybos
produkty reglamento 305/2011 11l priedq

(Statybos produkty reglamentas, SPR)

1. Produkto unikalus identifikavimo kodas: Zr. eksploataciniy
savybiy deklaracijos priedqg

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas, pagal kurj
juos galima identifikuoti statybos produktq, pagal 11 straipsnic 4 dalj:
Praustuvas

3. Gamintojo numatyta statybos produkio naudojimo paskirtis ar paskirtys
pagal taikomg darnigjq technine specifikacijg: Asmeniné higiena

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis pavadinimas arba
registruotas prekés Zenklas ir kontaktinis adresas pagal 11 straipsnio 5
dalj:

5. Galimo jgaliotojo atstovo, kuriam patikétos 12 straipsnio 2 dalyje
numatytos uzduotys, pavadinimas ir kontaktinis adresas: Netaikoma
6. Statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir
tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede:

7. Jei eksploataciniy savybiy deklaracija skirta statybos produktui, kuriam
taikomas darnusis standartas: Produkto tipg nustato ir vidine
gamybos kontrole vykdo gamintojas

8. Deklaruojamos eksploatacinés savybés:

POL: Deklaracja wlasciwosci uzytkowych zgodnie z
Zatqceznikiem Il rozporzqdzenia [UE] nr 305/2011
(Rozporzqgdzenie dot. wyrobéw budowlanych [niem. CPR]
1. Jednoznaczne oznakowanie kodowe typu produktu: Patrz
Zatacznik do deklaracji whasciwosci uzytkowych

2. Numer typu, partii lub seryjny, lub inne oznakowanie do identyfikaciji
produkiu budowlanego zgodnie z art. 11 ust. 4: Umywalka

3. Cel zastosowania, podany przez producenta lub przewidywane
zastosowanie produktu budowlanego zgodnie z uzytkowq
zharmonizowanq specyfikaciq techniczng: Higiena osobista

4. Nazwa, zarejestrowana nazwa handlowa lub zarejestrowana marka i
adres do kontaktu z producentem, zgodnie z art. 11 ust. 5

5. W danym przypadku nazwa i adres do kontaktu z petnomocnikiem,
zajmujqgcym sig czynno$ciami zgodnie z art. 12 ust. 2: Nie istotne

6. System lub systemy do oceny i kontroli trwato$ci uzytkowej produktu
budowlanego zgodnie z Zalqcznikiem V:

7. W przypadku deklaraciji whasnosci uzytkowych, dotyczqcej produktu
budowlanego, objetego normq zharmonizowanq: Stwierdzenie typu
produktu i fabryczna kontrola produkcyjna wykonana
przez producenta

8. Deklarowana wiasnos¢ uzytkowa:

Esminés Ekspls iné ioji techniné
charakteristikos* savybé specifikacija

Persipylimo sistemos Techniné klase*

pratakumas

EN14688:2006

Plaunamumas (CA) Ivykdyta / NPD*
Galima statiné Ivykdyta / NPD*
apkrova (LR)

lligalaikis atsparumas Ivykdyta / NPD*

(DA)

Istotne cechy* Moc Zharmonizowana
specyfikacja
techniczna

Wartosé odptywu Klasa techniczna®

przelewowego

EN14688:2006

Czystosé (CA) Zaliczono / NPD*

Wytrzymatosé Zaliczono / NPD*

statyczna (LR)

Trwatosé (DA) Zaliczono / NPD*

* Esminiy charakteristiky specifinés eksploatacinés savybés apibidinamos
irenginyje naudojamu pavadinimo kodu. Jei esminés charakteristikos

eksploatacinés savybés nenustatytos, raoma ,NPD".

* Specyficzna wlasnoé¢ uzytkowa cech istotnych urzqdzenia podawana jest
w postaci kodu opisowego, jak podano w Zatgezniku. Jesli dia cechy brak

wiasnosci, wpisano ,NPD”.

9. 1 ir 2 punktuose nurodytos nejmontuoto produkto eksploatacinés
savybés atitinka 8 punkte deklaruojamas eksploatacines savybes.
Imontavimo eksploatacines savybes turi aprasyti atsakingas asmuo /
imoné / specialistas. Uz Sios eksploataciniy charakteristiky deklaracijos
parengimq atsakingas tik 4 punkte nurodytas gamintojas.

Uz gamintojq ir gamintojo vardu pasirasé:

9. Cechy uzytkowe produktu wg nr 1 i 2 odpowiadajq deklarowanym
cechom uzytkowym wg nr 8, w stanie zamontowanym. Opis cech
uzytkowych do zabudowy wykonuje upowazniona osoba / firma /
personel fachowy. Odpowiedzialnos¢ za przygotowanie takiej deklaracii
ponosi samodzielnie producent, zgodnie z nr 4.

Podpisat w imieniu i na rzecz producenta:
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PRT: Declaracéo de Desempenho em conformidade com o
A 111 do Regul: [UE] n.2 305/2011 (Regul

ROU: Declaratie de performanta conform Anexei lll a
R | lui [UE] Nr. 305/2011 (Regulamentul privind

dos Produtos de Construcéo CPR)

1. Cédigo de identificagéo inequivoco do produto-tipo: Ver Anexo da
Declaracéo de Desempenho

2. Nomero de série, lote ou tipo ou quaisquer outros elementos que
permitam a identificacdo do produto de construgéo, nos termos do artigo
11 par. 4: Lavatério

3. Utilizaggo prevista pelo fabricante ou utilizagées previstas do produto
de construgdo, de acordo com a especificagdo técnica harmonizada
aplicével: Higiene pessoal

4. Nome, designacdo comercial registada ou marca registada e
endereco de contacto do fabricante, nos termos do artigo 11 par. 5

5. Se aplicavel, nome e endereco de contacto do mandatdrio cujo
mandato abrange os atos especificados no artigo 12 par. 2: Néo
relevante

6. Sistema ou sistemas de avaliagdo e verificagdo da regularidade do
desempenho do produto de construgdo, nos termos do Anexo V:

7. No caso de uma Declaragdo de Desempenho relativa a um produto
de construgdo abrangido por uma norma harmonizada: Determinacéo
do produto-tipo e controlo de producéo na fabrica efetuada
pelo fabricante

8. Desempenho declarado:

produsele pentru constructii CPR)

1. Cod unic de identificare al tipului de produs: Vezi Anexa la
Declaratia de performantéa

2. Nr. tip, lot sau de serie sau alt identificator pentru identificarea
produsului pentru constructii in conformitate cu art. 11, alin. 4: Chiuveta
3. Utilizarea sau utilizérile prevazute ale produsului pentru construcii, in
conformitate cu specificatia tehnica armonizatd aplicabild, astfel cum este
prevazut de producdtor: Igiené personal&

4. Numele, denumirea comerciala inregistratd sau marca comerciala
inregistratd si adresa de contact ale producétorului in conformitate cu art.
11 alin. 5

5. Dupd caz, numele si adresa de contact ale reprezentantului autorizat
céruia i se incredinteazé& sarcinile in conformitate cu art. 12 alin. 2:

Nu este relevant

6. Sistem sau sisteme pentru evaluarea si verificarea constantei
performantei produsului pentru constructii in conformitate cu Anexa V:

7. In cazul Declaratiei de performanta referitoare la un produs pentru
constructii care face obiectul unui standard armonizat: Determinarea
tipului de produs si controlul productiei din fabricé de cétre
producéator

8. Performanta declaratd:

Car isti h

Especificacéo técnica

essenciais” harmonizada

Caracteristici Performantéa Specificatie tehnica

esentiale* armonizatd

Valor de escoamento Classe técnica™

do vertedouro

EN14688:2006

Limpeza (CA) Aprovado / NPD*

Capacidade de carga Aprovado / NPD*

estatica (LR)

bilidade (DA) p do / NPD*

Valoarea de Clasa tehnica™

descércare a

EN14688:2006
preaplinului

Curatare (CA) Reusit / NPD*
Rezistentd staticé (LR) Reusit / NPD*
Durabilitate (DA) Reusit / NPD*

* The specific performance of the essential characteristics is indicated by the
designation code, as mentioned in the Appendix. If no performance has been

defermined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD”.

* The specific performance of the essential characteristics is indicated by the

i

ion code, as ioned in the Apy If no performance has been

determined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD”.

9. O desempenho do produto de acordo com os pontos 1 e 2 estd em
conformidade com o desempenho declarado no ponto 8, em estado néo
instalado. Um caderno de encargos para a instalacéo tem de ser
fornecido pela entidade/firma responsavel/pelos técnicos especializados
responsaveis. Nos termos do ponto 4, a emissdo desta Declaragdo de
Desempenho ¢ da exclusiva responsabilidade do fabricante.

Assinado por e em nome do fabricante por:

9. Performanta produsului conform numerelor 1 si 2 corespunde
performantei declarate conform numarului 8 in stare neinstalata. O
descriere a performantei pentru instalare trebuie realizatd de cétre
persoana / firma / personalul de specialitate responsabile. Conform
numarului 4, producdtorul este singurul responsabil pentru realizarea
acestei declaratii de performanta.

Semnatd pentru si in numele producétorului de cétre:

SVK: Vyhlasenie o parametroch podl'a prilohy Il nariadenia
[EU] & 305/2011 (nariadenie o stavebnych vyrobkoch CPR)
1. Jednoznaény identifikacny kéd typu vyrobku: Pozri prilohu
vyhlasenia o parametroch.

2. Cislo typu, 3arze a sériové &islo alebo iné oznadenie na identifikaciu
stavebného vyrobku podla &lanku 11, ods. 4: umyvadlo

3. Vyrobcom uréeny Géel pouzitia alebo G&ely pouzitia stavebného
vyrobku podla aplikovatelnej harmonizovane;j technickej $pecifikdcie:
osobna hygiena

4. Nézoyv, registrované obchodné meno alebo registrovana znédmka

a kontakind adresa vyrobeu podla ¢lanku 11, ods. 5

5. Prip. ndzov a kontakind adresa splnomocnenej osoby, ktord je
poverend lohami podla ¢lanku 12, ods. 2: nie je relevantné

6. Systém alebo systémy na vyhodnotenie a overenie nemennosti
parametrov stavebného vyrobku podla prilohy V:

7.V pripade vyhldasenia o parametroch, tykajiceho sa stavebného
vyrobku, ktory je zachyteny v harmonizovanej norme: stanovenie typu
vyrobku a vlastna kontrola vyroby u vyrobcu

8. Deklarované parametre:

Zakladné parametre * Klasifikacia Harmonizovana

technicka specifikacia

Prietok odtoku pri Technické trieda™

preteceni

EN14688:2006

Cistitel'nost (CA) Vyhovujici/NPD*

Staticka zatazitel'nost Vyhovujéci/NPD*

(LR)

Trvacnost (DA) Vyhovujici/NPD*

* Specifickd Klasifikacia zakladnych parametrov sa uddva oznacovacim
kédom tak, ako je uvedené v prilohe. Ak sa pre nejaky parameter nestanovi

Ziadna Klasifikécia, je oznageny ,NPD”.

9. Parametre vyrobku podla ¢isla 1 a 2 zodpovedaiji vyhlasenym
parametrom podla &isla 8 v nezabudovanom stave. Opis parametrov pre
zabudovanie musi vypracovat zodpovednd osoba/firma/odborny
persondl. Zodpovedny za vypracovanie vyhldsenia o parametroch je
samotny vyrobca podla &isla 4.

Za vyrobcu a v mene vyrobcu podpisal:
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SVN: Izjava o zmogljivosti v skladu s Prilogo 11l Uredbe [EU]
§t. 305/2011 (Uredba o gradbenih izdelkih BAUPVO)

1. Edinstvena identifikacijska koda tipa izdelka: glejte dodatek k
izjavi o zmogljivosti

2. Stevilka fipa, 3arze dli serijska tevilka ali drug identifikator za
identifikacijo gradbenega izdelka v skladu s 4. odstavkom 11. &lena:
umivalniki

3. Nameni uporabe gradbenega proizvoda, ki jih je predvidel
proizvajalec, v skladu z veljavno usklajeno tehniéno specifikacijo:
osebna higiena

4. Ime, registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka in
kontakini naslov proizvajalca v skladu s 5. odstavkom 11. Clena

5. Po potrebi ime in kontakini naslov pooblaséenega zastopnika, ki so mu
zaupane naloge v skladu z 2. odstavkom 12. ¢lena: ni pomembno

6. Sistem ali sistemi za ocenjevanije in preverjanje nespremenljivosti
delovanja gradbenega izdelka v skladu z Dodatkom V:

7.V primeru izjave o zmogljivosti, ki se nanasa na gradbeni izdelek, ki je
zajet v usklajenem standardu: dolo€itev tipa izdelka in tovarniski
nadzor proizvodnije s strani proizvaijalca

8. Deklarirana zmogljivost:

Bistvene znadilnosti* Zmogljivost Usklajena tehniéna

specifikacija

Izpustna vrednost Tehniéni razred*

preliva

EN14688:2006

Moiznost ¢iséenja (CA) Opravlien/NPD*

Statitna Opravlien/NPD*

obremenljivost (LR)

Vzdriljivost (DA) Opravlien/NPD*

* Specifina zmogljivost bistvenih znagilnosti je oznagena s kodo
oznatevanja, kot je navedena v prilogi. Ce za bistveno znailnost ni bila

dologena nobena zmogljivost, je to oznageno z »NPD«.

9. Zmogljivost izdelka v skladu s 3tevilkami 1 in 2 ustreza deklarirani
zmogliivosti pod 3tevilko 8 v nevgrajenem stanju. Opis zmogljivosti za
vgradnjo mora izdelati odgovorna oseba/podietie/strokovno osebje. Za
izdelavo te izjave o zmogliivosti je izkljuéno odgovoren proizvajalec v
skladu s stevilko 4.

Podpisan za proizvajalca in v imenu proizvajalca:

ESP: Declaracién de prestaciones de acuerdo con el anexo Il
del reglamento [UE] Nom. 305/2011 (CPR (Construction
Product Regulation))

1. Cédigo identificador inequivoco del tipo de producto: Véase anexo
a la Declaracién de prestaciones

2. Numero de tipo, de lote o de serie u otro identificador para identificar
el producto de consiruccién de acuerdo con el art. 11 apdo. 4: lavabo
3. Destino de utilizacion previsto por el fabricante o usos previstos del
producto de construccidn de acuerdo con la especificacion téenica
armonizada aplicable: higiene personal

4. Nombre, nombre comercial registrado o marca comercial registrada y
direccién de contacto del fabricante de acuerdo con el art. 11 apdo. 5
5. Si procede, nombre y direccién de contacto del representante a quien
se han encomendado las tareas de acuerdo con el articulo 12 apdo. 2:
no relevante

6. Sistema o sistemas de evaluacién y revision de la estabilidad de las
prestaciones del producto de construccién de acverdo con el anexo V:
7. En caso de una Declaracién de prestaciones que implica a un
producto de construccidn que estd sujeto a una normativa armonizada:
determinacién del tipo de producto y del controlling de
produccién interno del fabricante

8. Prestacién declarada:

Caracteristi Pr

Especificacién técnica

esenciales* armonizada

Valor de descarga del Clase técnica™

desbordamiento
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Limpiabilidad (CA) perado / NPD*
Estabilidad estatica Superado / NPD*
(LR)

Durabilidad (DA) Superado / NPD*

SWE: Prestandadeklaration enligt bilaga IlI till frordning
[EU] n:r 305/2011 (Byggproduktférordningen CPR)

1. Unik identifikationskod f8r produkttypen: Se bilaga till
prestandadeklarationen

2. Typ-, sats- eller serienummer eller annat mérke som identifierar
byggprodukten i enlighet med artikel 11.4: Tvéattfat

3. Avsedd anvéndning eller anvandningar av byggprodukten avsedda av
tillverkaren i enlighet med tillamplig harmoniserad teknisk specifikation:
Personlig hygien

4. Tillverkarens namn, registrerade handelsnamn eller registrerat
varumérke och kontaktadress i enlighet med artikel 11.5.:

5. Om tillampligt, namn och kontaktadress till den auktoriserade
representant som har fill uppgift att utféra uppgifterna enligt artikel 12.2:
Inte relevant

6. System fér bedémning och verifiering av prestanda fér byggprodukten
i enlighet med bilaga V:7. In the case of the declaration of performance
concerning a construction product covered by a harmonised standard:
Establishment of the producttype and factory production
control by the manufacturer

8. Deklarerade prestanda:

4sakli Py d tcakl:.

kénnetecken™ kénnetecken

Overstrémningens Teknisk klass™

utloppsviirde
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Rengérbarhet (CA) Godkéand / NPD*

Statisk lastkapacitet Godkand / NPD*

(LR)

Haéllbarhet (DA) Godkénd / NPD*

* De li kapernas specifika prestanda anges av

beteckninaskod

* La prestacién especifica de la caracteristica esencial se indica con el

cédigo de der tal como se en el anexo. Sino se

determiné ninguna prestacién para la caracteristica esencial, se indica

«NPD».

9. La prestacién del producto de acuerdo con los nimeros 1y 2
corresponde a la prestacién en estado no montado declarada tras el
nomero 8. La descripcién de prestacién es para el montaje debe ser
realizada por la persona/empresa/plantilla responsable. Responsable
de la creacién de esta Declaracién de prestaciones es tnicamente el
fabricante, de acuerdo con el nimero 4.

Firmado para el fabricante y en nombre del fabricante por:

som anges i bilagan. Om ingen prestanda faststdlldes fér

en viklig egenskap indikeras detta som "NPD".

9. Produktens prestanda enligt punkterna 1 och 2 &r lika med den
deklarerade prestandan enligt punkt 8, i avinstallerat skick. En
prestandabeskrivning fér installationen ska géras av ansvarig person /
féretag / kvalificerad personal. Tillverkaren &r ensam ansvarig fér att
upprétta denna prestandadeklaration i enlighet med punkt 4.
Undertecknad fér tillverkaren och pé uppdrag av tillverkaren av:
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